Стандарт экзамена по  иностранному языку

Область применения – итоговый  контроль по дисциплине в виде итогового экзамена.
Экзамен сдаётся на медико – профилактическом факультете, факультете клинической психологии и социальной работы (социальная работа,  клиническая психология)  и фармацевтическом факультете.

	Факультет, курс
	Иностранный язык (час.)

	1. Медико-профилактический I курс
	экзамен (189 час.)

	2. Социальной работы I курс
	            экзамен (216 час.)

	3. Клинической психологии III курс
	экзамен (360час.)

	4. Фармацевтический II курс
	            экзамен (216 час.)


Нормативные ссылки

Стандарт экзамена по иностранному языку обсуждается и утверждается на заседании кафедры.

Общие положения

Место проведения экзамена: учебные аудитории кафедры иностранных языков и русского языка как иностранного.

Регламент и процедура проведения экзамена
1. Начало экзамена в 9 часов утра.

2. Экзаменационная комиссия в составе 3-х человек: 2 экзаменатора и 1 ассистент.

3. Аудирование текста по специальности. Сдача работы на проверку.

4. Работа с экзаменационным билетом. Подготовка текста к чтению вслух. Письменный перевод отрывка со словарём. (Словарь даётся на 20 минут). Подготовка текста к пересказу.

5. Ответ на экзамене. Экзаменатор проверяет качество подготовки по билету. Выставляет оценки и контролирует качество монологической речи по устной теме.

Тексты для экзаменационных билетов отбираются старшими преподавателями и полностью соответствуют заявленному объёму и тематике (изученному материалу).

I. Факультет клинической психологии и социальной работы (отделение социальная работа)

Итоговый контроль проводится по окончании III семестра в форме экзамена.       К экзамену допускаются студенты, успешно справившиеся с программой   I, II и III семестров.
Экзамен по дисциплине включает:

· просмотровое чтение профессионального текста  объёмом 2,0 тыс.  печ. знаков, ответы на вопросы преподавателя по содержанию текста;

· письменный перевод со словарём  отрывка текста объёмом 550-600 печ. знаков;

· чтение этого отрывка на иностранном языке;

· беседу с преподавателем или монологическую речь по одной из следующих тем:

1. Наш университет
2. Факультет социальной работы
3. Социальная работа  с подростками

4. Работа с пожилыми людьми
5. Хоспис
6. Проблема алкогольной  и наркотической  зависимости.
7. Проблема бездомных людей
8. Работа с преступниками
9. Жестокое обращение с детьми

10. Права ребенка

II.Факультет клинической психологии и социальной работы (отделение клиническая психология)

Итоговый контроль проводится по окончании  5-го семестра в форме экзамена.

   К сдаче экзамена допускаются студенты, имеющие зачёты по заданиям 

   1 – 5 -го  семестров.

Экзамен  по дисциплине включает:

1 этап – Аудирование

Прослушивание иностранного текста с последующим изложением его содержания на русском языке.

2 этап – Устное реферирование

Устное реферирование текста психологического содержания объёмом 2,2 – 2,3 печатных знаков.

3 этап – Письменный перевод

Письменный перевод отрывка из текста для устного реферирования объёмом 550 – 600 печатных знаков со словарём.

4 этап – Чтение 

Чтение отрывка на иностранном языке.

5 этап – Беседа с экзаменатором

Беседа с экзаменатором или монологическая речь по выбранной устной теме.      

       - «Наш факультет»

      - «Практическая подготовка психологов»

      - «Подготовка психологов в Великобритании»

      - «Подготовка клинических психологов в США»

      - «Моя специальность – клиническая психология»

      - «Моя профессия – клинический психолог»

      -«Специалисты в сфере душевного здоровья»

      - «Методы оценки личности»

      - «Классификация психических расстройств»

      -«Сбор анамнеза»

      -«Психологическое консультирование»

      -«Психотерапия»
III. Медико- профилактический факультет

Итоговый контроль проводится по окончании II семестра в форме экзамена.

   К сдаче экзамена допускаются студенты, имеющие зачтено по заданиям I-го и II-го семестра.   

Экзамен  по дисциплине включает:

      -просмотровое чтение профессионального  текста объёмом 2,0 тыс. печ.      знаков с   пересказом текста на русском языке;

- письменный перевод  указанного отрывка из  этого текста объёмом 550-600 печ. знаков;

     - чтение   этого отрывка на иностранном языке;

    - беседа с преподавателем или монологическая речь по одной 

     из   следующих тем:

· Гигиена питания;

· Алкоголизм;

· Курение;

· Организации здравоохранения; 

· Профилактическая медицина.

IV.Фармацевтический факультет
Итоговый контроль проводится по окончании  III семестра в форме экзамена.

 К сдаче экзамена допускаются студенты, имеющие зачёты по заданиям 

 I - III-го семестров.

Экзамен  по дисциплине включает:

      -просмотровое чтение профессионального  текста объёмом 2,0 тыс. печ.      знаков с   пересказом текста на русском языке;

- письменный перевод  указанного отрывка из  этого текста объёмом 550-600 печ. знаков;

     - чтение   этого отрывка на иностранном языке;

     - беседа с преподавателем или монологическая речь по одной 

     из   следующих тем:

- Фармацевтический факультет

- Основные символы фармация

- Фармацевт

- Фармация

- Госпитальная фармация

- Выдающиеся учёные, которые внесли вклад в развитие фармации

- Инструкции к лекарственным препаратам

- В аптеке

- Фармацевтические компании

- Лекарственные формы

- Лекарственные средства

- Плацебо

- Побочные эффекты лекарств

Требования к контролю

Цели контроля: оценка полученных студентами знаний и умений, в том числе

- контроль правильности произношения;

- контроль понимания услышанной информации;

- контроль качества перевода;

- контроль навыков пересказа и монологической речи;

- контроль навыков умения вести беседу (умение понять вопрос и ответить на него).

Содержание и форма контроля

Оценка за экзамен выводится на основе всех полученных оценок за каждый вид деятельности.
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1. Контроль понимания услышанной информации осуществляется проверкой письменных работ студентов.

2. Контроль правильности произношения, перевода текста и пересказа осуществляется заслушиванием устного ответа.

3. Контроль диалогической речи осуществляется в процессе беседы с экзаменатором.

Использование материалов

Тексты подбираются из англоязычных источников; статьи из профильных журналов, энциклопедий, справочников и руководств.

Критерии отбора статей: 

1) доступность для понимания

2) простота изложения материала

3) отсутствие громоздких синтаксических конструкций

4) знакомый грамматический материал

5) отсутствие сложных профессиональных, узкопрофильных терминов

Организация предметно-пространственной среды

Экзамен проводится в учебных аудиториях кафедры иностранных языков. В случае одновременной сдачи экзамена двумя или тремя группами каждая группа занимает отдельную аудиторию. Студенты обеспечиваются англо-русскими словарями и листами для подготовки.

Критерии оценки

	Вид деятельности
	Критерии
	Оценка

	1.Аудирование текста
	Изложение содержания

90-100%

85-90%

75-85%

< 70%
	«отлично» 

«хорошо» «удовлетворительно» «неудовлетворительно»

	2.Чтение вслух 

(5 предложений)
	-Произношение без ошибок, темп речи хороший

-Произношение нескольких (до 5) слов с ошибками, темп речи хороший

-Произношение слов с ошибками (до 10 слов), сбивчивый темп речи

-Большое количество ошибок, сбивчивый темп речи
	«отлично» 

«хорошо»

«удовлетворительно»

«неудовлетворительно»

	3.Перевод отрывка на русский язык
	-Перевод с учётом значений слов и грамматических конструкций.

-Перевод с неточностями в переводе, но они не мешают общему смыслу, допускается неточный перевод какой-либо грамматической конструкции.

-Перевод с нарушениями в передаче значений слов, которые частично искажают смысл текста, допускается неточный перевод какой-либо грамматической конструкции

-Перевод с многочисленными ошибками разного характера
	«отлично» 

«хорошо»

«удовлетворительно»

«неудовлетворительно»

	4.Устное реферирование текста (пересказ) 10 предложений
	-Предложения оформлены грамматически и синтаксически правильно

-Предложения содержат до 3 неточностей в грамматическом и синтаксическом оформлении

-Предложения содержат до 5 неточностей в оформлении

-Предложения оформлены грамматически и синтаксически неправильно.
	«отлично» 

«хорошо»

«удовлетворительно»

«неудовлетворительно»

	5.Монологическая речь 

10 предложений
	-Количество предложений – 10. Они оформлены правильно. Устная тема раскрыта.

-Количество предложений – 10. Есть небольшие неточности в оформлении высказывания. В целом устная тема раскрыта.

-Количество предложений – 8-9 . Есть неточности (до 5) в оформлении высказывания.

-Количество предложений < 8. Есть много неточностей в оформлении высказывания.
	«отлично»

«хорошо»

«удовлетворительно»

«неудовлетворительно»


Требования к преподавателю / экзаменатору (ам).

1. Выставление оценок согласно разработанным критериям.

2. Обязательное коллегиальное обсуждение итоговой оценки за экзамен.

3. Непредвзятое отношение к сдающим экзамен.

4. Экзаменационная комиссия состоит из старших преподавателей, не проводивших занятий в этих группах ранее.

Требования к обучающимся / экзаменующимся.

1. Запрещается пользоваться на экзамене электронными словарями.

2. Запрещается опаздывать на экзамен.

3. Требуется соблюдать этические нормы на экзамене (не списывать, не консультироваться с другими студентами, разговаривать во время экзамена и т.п.)

4. Разрешается ознакомиться с критериями оценки ответа на экзамене
